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поєднати два конкуруючі мистецтва. Свої 
оцінки висловили Голова НСКУ Сергій 
Борденюк та його заступник Сергій Трим
бач, режисерка і педагогиня Валентина 
Костилєва. Дотепним, як завжди, був ві
ршований експромт Станіслава Чернілев
ського. Про значення української мови 
вагомо і переконливо сказав мовний 
омбудсмен України Тарас Кремінь. На 
завершення головна редакторка Лариса 
Брюховецька подякувала присутнім за 
щирі й теплі привітання. Вела вечір спів
робітниця журналу, кандидатка мисте
цтвознавства Ольга Ямборко.

 Чому меморіальна дошка 
Ларисі Шепітько має бути 
Будь-яка країна пишається своїми тала
новитими митцями, навіть якщо вони 
реалізували себе за її межами. Дитинство 
Лариси Шепітько минуло у Львові. Нині 
в цьому місті виникла ідея зняти її мемо
ріальну дошку. Але ліквідовувати пам’ять 
про відому кінорежисерку, постановницю 
фільмів, що залишили помітний слід в кіно, 
не можна. Кілька аргументів, чому.
1. �Саме Ларису Шепітько як українку Олек

сандр Довженко 1955 року взяв до своєї 
майстерні у ВДІКу. Вона була не лише 
красивою зовні і багатою духовно, а й 
талановитою. Ще студенткою її запро
шували зніматися в українських фільмах, 
адже зовні – це була класична українка. 
Її роль у фільмі Юрія Лисенка «Таврія» 
за романом Олеся Гончара заслуговує 
похвали. Але акторську кар’єру вона за
лишила і присвятила себе кінорежисурі.

2. �Свою трагедію «Сходження», яка була 
пронизана біблійними алюзіями, а голо
вний герой асоціювався з образом Ісуса 
Христа, якого вели на Голгофу, вона 
поставила за повістю Василя Бикова 
про часи ІІ Світової війни. За цей фільм 
вона отримала міжнародне визнання – 
«Срібного Ведмедя» на Берлінале.

3. �Спілка кінематографістів СРСР зробила 
вагомий внесок у розвал «союзу не
рушимого», на бурхливих з’їздах за
суджуючи владу за репресії і заборони 
творчої свободи. Очолював тоді Спілку 
Елем Климов, чоловік Шепітько. 

4. �Шепітько також була в опозиції до 
влади, зазнавала багато цензурних 
втручань. І вона була б у перших рядах 
борців з режимом, якби не загинула в 
автокатастрофі.

5. �І нарешті. Є фото, де на одному з’їзді кіно
спільноти сидять поруч Лариса Шепітько 
та Іван Миколайчук. Про цю талановиту 
жінку захоплено писав також Юрій Іллєн
ко. Її життя і творчість слід популяризува
ти, а пам’ятну дошку треба залишити!

Про тих, хто рятує життя
Український кінематограф поповниться 
ще однією важливою стрічкою, яка ви
світлює роботу Сил безпеки в умовах 
війни. Режисер Василь Київський презен
тував офіційний трейлер документаль
ного фільму «Без права на помилку» про 
роботу вибухотехніків Національної по
ліції України, зокрема, про підрозділи, які 
працюють у найнебезпечніших умовах – на 
лінії фронту та у звільнених від окупації 
регіонах, де українські сапери розміно
вують будинки, підприємства, школи та 
критичну інфраструктуру, яку ворог на
шпиговує смертельними пастками.
У фільмі звучатимуть пісні культового 
українського рок-гурту «Океан Ельзи», 
що надасть стрічці ще більшої емоційної 
глибини. Назва картини походить від 
гасла вибухотехніків, адже кожен їхній 
робочий день – це боротьба на межі 
життя і смерті. «Хочу подякувати кожному 
поліцейському вибухотехніку за внесок у 
боротьбу України. Вони працюють там, де 
кожен крок може стати останнім», – на
голосив Голова Національної поліції Іван 
Вигівський.

Україна в Каннах
Під час «Дня України» в Каннах показали 
три фільми, пов’язані з нашою країною. Це 
«Зеленський» від команди французьких ре
жисерів, «Наша війна» Бернара-Генрі Леві 
про Покровський і Сумський напрямки 
фронту і «2000 метрів до Андріївки» оска
рівського лауреата Мстислава Чернова.
«Наша війна» Бернара-Генрі Леві – це 
вже його четвертий фільм про російську 
агресію і спротив України на полі бою. 
На запитання кореспондента Укрінфор
му, що саме надихнуло його зняти фільми 
про нинішню війну, Леві відповів: «Захо
плення відвагою України, відродженням 
цінностей величі та героїзму, які ми забу
ли в Європі і про які ви нам нагадали. Це 
ніби частина нашої європейської пам’яті 
повернулася до нас – до мене, до вас – із 
ваших окопів і ваших фронтів. Тож я про
сто сповнений захопленням».


